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T She chose the prettiest flowers and didn’t
realize that she was going deeper into the forest.
Suddenly, she noticed that she had lost 
the path that meandered between the trees. 
How would she ever get home?

R Escogiendo las flores más bonitas, 
no se dio cuenta que se adentraba en el bosque.
De pronto vio que había perdido el camino 
que serpenteaba entre los árboles.
¿Cómo iba a volver a casa?
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T She couldn’t believe her eyes. 
In that small clearing, there was a little house
with a smoking chimney. It smelt so good that 
it made her hungry.
–I’ll have a look through the window 
–she thought–. 

R ¡No se lo podía creer! 
En aquel pequeño prado había una casita 
con una chimenea que humeaba. Olía tan bien
que le entró hambre.
–Miraré dentro por la ventana –pensó–.
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T When they looked at the bowls of porridge… 
–Somebody’s been eating my porridge! 
–said the large bear surprised–. 
–Somebody’s been eating my porridge! 
–said the medium-sized bear angrily–. 
–Somebody’s been eating my porridge 
and they’ve eaten it all up! –said the 
little bear worriedly–. 

R Cuando miraron los platos de sopa…
–¡Alguien ha probado mi sopa! 
–dijo el oso grande sorprendido–.
–¡Alguien ha probado la mía! 
–dijo el oso mediano enfadado–.
–¡Alguien ha probado mi sopa y se 
la ha terminado! –dijo el oso pequeño
preocupado–. 




